
A FRANCZIA NYELV TECHNIKAI 
ÉRTELEMBEN.

M agyaro rszá go n  a franczia nyelv m ár annyira  

használatba jött, h o g y  mindenféle nyom tatvány, ú g y ­

mint: m eghívók, körlevelek, kön yvek, sőt m ég lapok  

is, franczia nyelven nem tartoznak a ritka sá gok közé, 

és m int modern nyelv, lassan-lassan közhasználatúvá  

válik. E nnek lehet tulajdonítani, h o g y  a  fővárosi 

nyomdák, de m ég sok vidéki is, a franczia szedés  

szám ára is be vannak rendezve.

A  nyelvvel ismeretlen szedőnek a  franczia szö­

v e g  szedése gon d ot szerez, mert bizony —  mint 

minden id egen  nyelvnek —  a francziának is m eg  

vannak a  m aga sajátságai, s valóban nem csodál­

hatjuk, h a olykor —  csak egye tlen  téves ékezet­

alkalm azás v a g y  rövidítés által —  az e g y e s  nyom ­

tatván yokba értelem zavaró hiba v a g y  kétértelmű szó 

csúszik bele.

M iként a  m agyarnak, ú gy a  francziának is éke­

zetes betűi vannak, m elyek részben a h angsúlyo­

zásra s kiejtésre, részben p e d ig  az ékezetnélküli 

hasonló betűktől, illetve ezek kiejtésétől való m eg­

különböztetésre szolgálnak; íg y  például: a  «tól, től» 

jelen tőségű dés, különbözik a  több est jelentő des-tö\\ 
az «ott» jelen tőségű  la, a nőnemű la névelőtől; a  «ra»

Évkönyv. 1890. 8
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és «ban» je le n tő s é g ű  a a  tulajdonító a-tói; a  «hol, 

hová» je le n tő s é g ű  oü a  « va gy» -o t jele n tő  o«-tól, stb.

S z ü k s é g e s  teh át, h o g y  a  fr a n czia  n y e lv  s z a b á ­

ly a it —  ha nem  is tökéletesen , d e le g a lá b b  n ém ile g  

ism erjü k. E z é r t a z  «É v k ö n y v » azon t. olvasói, k ik  a  

fra n cziá b a n  já ra tla n o k , fo g a d já k  szíve se n  a  röviden  

ö s sz e fo g la lt  fő b b  sza b á ly o k a t, m int a  m elye k re  a  

fran cziáu l s z e d ő n e k  okvetlen ü l s z ü k s é g e  van, s azo k a t  

m u n k ája  k ö zb en  nem  nélkülözheti.

A  fran czia  betűk. A  fran czia  ékezetbetűk a  k ö v e t­

k e z ő k : A z  éles (a ccen t a igu ) é, m ely csa k is  a z  e 

m a g á n h a n g z ó v a l já r ;  a  to m p a (a ccen t g r a v e ) «, é, ű 
(bár a  fran czia szek ré n yb en  az  i és  o betűk is m e g ­

va n n a k, d e e z e k  c s a k  az  olasz n ye lvb en  fordu ln ak  

elő), a  n yújtott h a n g zá sú  (a ccen t circo n flex e) d, é> i, 

ó, ű , m ely é k e z e te k  a  m a g á n h a n g z ó  h o ss z ú s á g á t  

je lö lik  s e re d e tö k  b etű -ö sszevo n á so k b ó l, le g g y a k ­

ra b b an  az  5 betű k ih a g y á s á b ó l szá rm a zik ; a  r é g e b ­

ben hospitcil-n a k  írt szót m a hőpitcil-nak., maistre-1 
maitre-n e k  írjuk é s m on d ju k ki.

A  g (cédille) o lya n  c h elye tt h asználtatik, m ely  

a , o, u elé k erü l s v e le  a z  éles h a n g o t ak a rju k  k ife ­

je zn i, m iként ez az  e és  i  előtt történik; a  g nélkül 

a  c az  a, o, a  b etű k előtt É-nak m on d atn ék ki.

A  trém a e, t, ü csa k is  a k k o r  h aszn á ltatik  és p e d ig  

csu p á n  e h áro m  betűnél, h a  o ly  szó b a n  fordul elő, 

m elyb en  e k é t pontú é k e ze t nélkül nem  tarta n á m e g  

eredeti h a n g zá sá t; példáu l: stoícien, e x ig u é , co n tigü .

A  k ö v e tk e z ő  v e rsalis  b e tű k n e k  is va n  é ke ze tü k:  

É , E , E j Qj e z e k  azon ban  c sa k is  czím so ro kb an  h a sz­

n áltatnak.

A z  cej ce és  q a  fra n cziá n a k  n élkü lözh etetlen  betűje. 

A z  ce é s  oe latin é s ném et tu la jd o n n eve k  szed ésé n é l 

ö v a g y  a h ely e tt h asználtatn ak, m int G oethe, Fraenkel.^
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A z  ceu ö ssze tett h a n g zó n á l az  ce-nek m in d en kor ö ssze -  

ö n töttn ek k ell lenni s a  s z e d ő  v a la h á n y s z o r  oeuvre, 

oeil, coeur, oeuf, nceud s m ás e h h e z  h aso n ló k a t szed , 

m in d ig  ce-1 v e g y e n  h o zzá, m ert m ásk ü lö n b en  n a g y o n  

fran cziá tlan  és h ib á s  is, h a b á r  n é m e to rszá g i, o sztrák  

és h aza i ta n k ö n y v e k b e n  e h ib á va l g y a k r a n  ta lá l­

kozu n k. K ülön  íra tik  m in d két betű, h a ö n álló  h a n g ­

zót k e ll k ép vise ln iö k , m in t: p oéte, coercitif, poém e, 

p o é sie, m oélle  stb.

A  q betű h öz, v a la h á n y s z o r  a  szó  e le jé re  v a g y  k ö z e ­

pére kerü l, u-1 kell csato ln i s az  ö ssze te tt qu v a g y  

cqu fe je zi ki c é s  i előtt a  fra n czia  &-t, m íg  a z  l és  

m á s sa lh a n g z ó k  előtt a  k k ife je zé sé re  c-t h asználun k. 

P é ld á k : quéte, a cq u iescer, liqu id er, q u o iq u e, com m u- 

niquer, réquiem , o b sé q u ie u x , c la q u er stb.

S zá m ta la n szo r előford ul, h o g y  a  fr a n cziá b a n  f f i  
és f f i  k erü l e g y ü v é , ezek  a z  ig a z i fr a n czia  íráso k b a n  

e g y b e  v a n n a k  ö n tve, de ily e n e k  nem létében két  

d a ra b b ó l is szed h e tjü k .

A  fra n czia  e lv á la s ztá s . H a  a  m a g y a r  s zed ő  fran- 

cziá t szed , ren d esen  az  e lv á la s ztá s n á l jö n  za va rb a , 

m ert e z  tö b b  tek in tetb en  k ü lö n b ö zik  a  m ag ya rtó l.

A  fra n cziá b a n  le g h e ly e s e b b  am az á lta lá n o sa n  szo ­

k á s o s  e lv á la s ztá s , h o g y  a  s o r  v é g é n  m a g á n h a n g z ó t  

h a g y v a , az  új sort m á s sa lh a n g zó v a l k ezd jü k ; íg y  

p éld á u l: a u -b e r -g iste , au -teu r, bá-tir, b a -teau , ch o - 

co-lat, co -lo -n el, co-m é-d ie, d é-p é-ch e r, d i-ri-ge r, en- 

g a -g e -m e n t, en -ve-lo p -p er, fo r-te -resse , for-ti-fi-ca- 

tion, go u -ve r-n e -m e n t, gu il-lo -ti-n er, h o-no-rer, hu- 

m a-nité, im -p ri-m e-rie, in-ten-tion, ju -b i-laire, ju -ris- 

d ic-tio n, ki-lo-m é-tre, k a -le i-d o -sco p e , la-by-rin-th e, 

lé-gi-ti-m i-té, m é - n a - g e r ,  m a-ni-pu -la-tion, n on-pa- 

reil, no-ti-fi-ca-tion, o p - p o - s i- t i o n ,  or-th o -gra-p h ie, 

pro -vi-sio n , quo-li-bet, ra -d i-cal, som -nam -bu-lism e,

8 '



I l 6  A F R A N C Z I A  N Y E L V  T E C H N I K A I  É R T E L E M B E N

ty -p o -g r a -p h i-q u e , ul-tra-m on -tain , v o l-ti-g e u r , x y -lo -  

g r a -p h ie , z o o -lo -g ie , zé -b r e  stb.

S z ó fű z é s b ő l e re d t m a g á n h a n g z ó -ta lá lk o z á s  e se té n  

a  m a g á n h a n g z ó k n á l tö rté n h e tik  a z  e lv á la s z tá s , tu d n i­

illik, h a  a  m a g á n h a n g z ó k  kü lö n -k ü lö n  s zó h o z  ta r ­

to zn a k , m int p é ld á u l: co -in té re s sé e , co -in te llig e n ce ,  

d é-a m b u la tio n , d é-in clin é , in -a c c o r d a b le , in -o u b lia b le, 

in -am u san t, p ré -a la b le , p ré -a m b u le, ré -e x p o rte r, un- 

an im ité  stb.

A z  e lv á la s z tá s n á l k ü lö n ö se n  a  s z ó fe jté s r e  k ell 

v ig y á z n i, és  p e d ig , h o g y  a z  ö s sz e te tt  s z a v a k  g y ö ­

k ü k n é l v á la s z ta s s a n a k  el, a z o k  e lő - v a g y  u tó h a n g ­

z ó já t  nem  v é v e  a  m á sik  g y ö k h ö z ;  n em  h e ly e s  teh á t:  

co n s-titu tio n , in s-crip tio n , h a n em : co n -stitu tio n , in- 

s crip tio n . E  s z a b á ly  a z o n b a n  c s a k  a k k o r  é r v é n y e sü l,  

h a  a  k ie jté s s e l nem  jö n  ö s s z e ü tk ö z é s b e ; n em  j ó  te h á t  

té le -s c o p e , m o n -a rq u e , h a n e m : té le s -c o p e , m o -n a rq u e ;  

te h á t f ig y e ljü n k  a  jó  h a n g z á s r a  is.

A  h a n g ta la n  v é g z e tű  s z ó ta g o k a t, m in t es> ént 
n em  s z a b a d  e lv á la szta n i, te h á t ro ss z  e lv á la s z tá s :  

p li-en t, d o n -n e  stb .; a z o n b a n  h a  a z  u tolsó  s z ó t a g  

h á r o m -n é g y  b e tű b ő l áll, m á s s a lh a n g z ó v a l á tv ih e tő  

a z  új so rb a , m in t: p ro u -ve n t, n otam -m en t, d iffé-ren t, 

p a r-len t, a n n a -le s.

A  g n  b e tű k , m iután e g y  h a n g z ó t k é p e z n e k , e lv á ­

la sz th a ta tla n o k , íg y  p é ld á u l: in d i-g n é , c h a m p a -g n e ,  

m a -g n a t, m a -g n ifiq u e , m a -g n é tise u r, in co -g n ito .

M a g á n h a n g z ó v a l v a g y  h-va l k e z d ő d ő  s z ó  elő tt a  le 

v a g y  la  e lő s z ó c s k a  m egrövid ü lte  tik  s c s u p á n  V (a p o s -  

tro p h fa l) h é z a g  n élk ü l fű ze tik  a  szó h o z, m in trl’ h om m e, 

l’e n fan t, l’am i, l’in stitu tio n ; ily  e s e tb e n  kerü ln i k e ll  

a  s zó  e lső  b e tű jé n e k , m int m a g á n h a n g z ó n a k  a z  /'-lel 

v a ló  e g y ü t t h a g y á s á v a l tö rté n ő  e lv á la s z tá s á t; nem  

h e ly e s  teh á t: l’a -g e n t, l’a -d r e s s e , l’é-tu d ia n t, T i-m a g i-
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nation, l’o-deur, b á r még- fr a n c z ia o r s z á g i n yo m ta t­

v á n y o k o n  is s o k szo r  talá lk o zu n k  velük.

K ö tje lle l ö ssze te tt szó  is e lv á la szth a tó  v a la m e ly  

s z ó ta g n á l; azon b a n  v ig y á z n i kell, h o g y  két k ö tje ln é l  

tö b b  ne le g y e n  e g y  szó b a n ; p é ld á u l: tré s-d istin -gu é , 

c h e f-d ’oeu-vre; s z a b á ly  a  fra n cziá b a n  m é g  az  is, h o g y  

az old a l v é g é n  a  k ö tje l (divis) e lk erü lte ssék .

M intául á llja n a k  itt k ü lö n b ö ző  e lv á la s z tá s o k : a b -  

d i-ca-tio n, ar-ron -d is-se-m en t, a ris-to -cra-tie , b a -ro - 

m é -tr e , b i -b li o - t h é - q u e ,  e o r - r e s - p o n - d r e ,  cen-tral, 

c o n - t r e - s i - g n e r ,  d é -m a -g o -g ie , d é - m o - c r a - t i - q u e ,  

d y-n a s-tie, e n - s e m -b le ,  élec-tro -m é-tre, fri-ca s-sée, 

fran-^ais, g a l-v a -n o -p la s-ti-q u e , g u il-lo -ch e r, h o-m éo- 

pa-th ie, h e-b ra-ísm e, h y - d r o - g r a - p h i - q u e ,  im -pres- 

sion, in -du s-trieu x, in -co r-p o -rer, in-stinct, jus-ti-fier, 

ju-ris-d ic-tio n, ki - lo - l i - t r e ,  k a-n as-ter, lo -g is , lu-xu- 

rieu -se-m en t, m a -x i-m u m , mi - cro  - s co p e , n ou-veau, 

nu-m é-ra-tion, oeu-vre, o r-ch es-tre, p a-re n -th é se, p as-  

sa-b le, p o n c -tu a -t io n , q u a -d r a -t e u r , q u i- r i - n a - le s ,  

re -co u -vrir, r a n -g é e ,  s á n c -t io n -n e r , s a r - c o - p h a g e ,  

ta-b lea u , th éo-p h i-lan -th ro-p ie, ty -p o -g r a -p h ie , ul-ti- 

m a-tum , v o l-ti-g e r , v o - c a - b u - l a i r e ,  w a g -g o n , x y -lo -  

g r a -p h ie , x é-n o -p h o n , X e r -x é s, zé-b re, zé-nith  stb.

T e h á t, m int m ár fö n n eb b  em lítettük, le g h e ly e s e b b  

az e lvá la sztá s, h a  a z  e g y ik  sort m a g á n h a n g z ó v a l  

v é g z ő d ő  s z ó ta g g a l fe je zzü k  b e  s a  m á sik  so rb a  

m á s sa lh a n g z ó v a l k e zd ő d ő  s z ó ta g g a i m e g y ü n k  át.

A  fr a n c zia b e tü sze k ré n y . F r a n c z ia o r s z á g b a n  h áro m ­

féle b e tű s ze k ré n y  va n  a lk a lm a zá sb a n , é s  p e d ig : a  

közönséges, m ely  k ö n y v - é s  ú js á g s z e d é s n é l h a sz­

n á l t a i k ; a z  accidenz-szekrény,  ritk á b b a n  h asznált  

v a g y  a c c id e n z -b e t ű k  s zá m á ra ; v é g ü l versal- és  czim - 

betüs sze k ré n y, m elyet n eve  is m a g y a r á z . M ind a  

h áro m n a k  á b rá já t a  k ö v e tk e ző  la p o k o n  bem utatjuk.
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A  közönséges szekrény, k ö n y v - és  ú js á g s z e d é s r e  

b e r e n d e z v e , a  m ie n k n é l jó v a l e lő n y ö s e b b , m e rt a  

s z e d é s h e z  s z ü k s é g e s  m in d en  b e tü k e llé k  m e g  v a n  

b e n n e , ú g y , h o g y  a  s z e d ő  c zím s o ro k , szó fö ltü n -  

te té s e k  v a g y  tö rtszá m  m ia tt nem  k é n y te le n  m á s  

s z e k r é n y h e z  tá vo zn i. E  s z e k r é n y  k é t  ré s zre  v a n  

o s z tv a , a z  a ls ó b a n  v a n n a k  a k is  (cu rren t) b e tű k , a  

fe ls ő b e n  p e d ig  a  n a g y  (versa l), fe je z e t  (K a p itá lc h e n ),  

é k e z e te s  és m a g a s  (su p érieu r) b e tű k , m e ly  le g u tó b ­

b ia k , m int k é s ő b b  látni fo g ju k , a  r ö v id íté s e k h e z  

k e lle n e k .
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U T v A R , j iquadrál

C zím írás-szekrén y.

Ú js á g o k n á l a  c z ím e k e t v e r s a lis b ó l, a z  a lc z ím e k e t  

fe je z e tb e tü b ő l s z e d i a  fr a n c zia . A  n á lu n k  s z o k á s o s  

tö r ts z á m o k  h e ly e tt k ö z ö n s é g e s  n a g y  s z á m o k a t h a s z ­

n á ln a k  v á la s z tó  v o n a lla l. H a  e g y  szó t v a g y  m o n d a to t  

a k a r n a k  fe ltű n ő vé  tenni, a  m i c u rs iv u n k  h e ly e tt fö l­

tü n te tésü l «idézőjelt»  te s z n e k  e lé je  és u tá n a ; a z o n b a n  

nem  e g é s z e n  a  s z ó h o z  k a p c s o lv a , h a n e m  u g y a n ­

a n n y i h é z a g g a l  előtte, m in t u tán a. « H a  a ztá n  a z  

<< id é z e tt s z ö v e g  e g y  so rn ál tö b b e t a d , a k k o r  v a la -  

« m en n y i so r id é ző je lle l k e z d e tik , m íg  c s a k  a  v é g je i  

« a z  id é ze te t b e  n em  zá rja . »

Id é z e tt k ö n y v e k , la p o k  v a g y  m ás ily e n e k  czím e i  

k iv é te lk é p  c u r s iv b ó l s ze d e tn e k .
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A z  új b e k e z d é s e k  20 c ice ró s  s z é le s s é g ig  e g y  n é g y ­

ze tte l (G e viert), ezen fö lü l k é t  n é g y z e tte l történn ek.

S ze n n y czím e t a  k ö n y v s z e d ő  csa k is  a  k ö n y v  le g ­

elején, a  czím  e lé b e  tesz. A  s z ö v e g  k e zd e té n é l 

czím  a la tt  k ö zlő ite k  tarta lm át c z ím s z e r ű le g  s z o k tá k  

o d a  szed n i. A  k ö n y v s z e d é sn é l is, m ik é n t az  ú jsá ­

g o k n á l, a  czím e k et ve rsa lis  és  fe je ze tb e tű k b ő l szed ik  

s k erü lik  a  k ö v é r  ír áso k at; e rre  az  élő la p szá m o k n á l  

is ü g y e ln i kell. In terpu n ktió  a  czím so ro k h o z nem  

tétetik.

M a g a s  (supérieur) betű k . A  fr a n cziá k  e  sa já to s  

betűi ' s zó rö vid ítések h ez, m e g s z ó lítá s o k h o z  é s  so r­

r e n d -m e g h a tá r o z á s h o z  h aszn á ltatn ak . L e g g y a k o r i-  

a b b a k  a  k ö v e tk e z ő  rö v id íté se k :

M . =  M o n sieu r S. A . =  S ó n  a u g u s te

M M . —- M essieu rs I. R. =  im p érial - ro ya l

M e =  m aitre S. E . =  Són  e x c e lle n ce

M me =  m a d a m e D i =  d o cte u r

Mlle =  m ad em o iselle S ‘ —  sain t

M gr —  M o n se ig n e u r S te =  sain te

S. M. =  S a  M ajesté no =  nutnéro

•L. M M . =  I.eurs M ajestés pque =  fa b riq u e

C Ie =  c o m p a g n ie bté =  b rev eté

S o r re n d -m e g h a tá r o zá so k :

jer =  prem ier 2Íéme
l d eu x ié m e

éré, jre is =  p rem iere 2me í
=  s e c o n d 3me —  tro isiém e  stb.

H ó n a p o k :

Janv. =  Ja n vier gbre =  O c to b r e

F évr. =  F é v r ie r 9bre =  N o v e m b re

A vr. =  A v ril Xbre =  D é ce m b r e .
ybre =  S e p te m b re
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A  h ó n a p o k  n eve i k is b e tű k k el szed eth etn ek .

N agy kezdőbetűt h asznál a  fran czia  czím e zése kn é l, 

n e v e k n é l és k ö n y v c zítn e k  főn evein él, h a  m in d járt  

nem  is tu la jd o n n eve k ; m int p éld á u l; uH istoire d e  

l’Im prim erie». H a  e lő - v a g y  k e r e s ztn e v e k ü l k é t v a g y  

tö b b  név, a v a g y  rö vid ítése k  a lk alm a ztatn a k , e z e k  

k ö tje lle l e g y m á s h o z  k a p cso lta tn a k , m int: «Jean- 

M arie  Farinai:, L á n g x .

■ * *  *

E z e k b e n  k ívá n ta m  a fra n czia  s z e d é s  tech nikai 

ism ertetésé t e g y b e fo g la ln i. M ielőtt k ö zle m é n y em e t  

b e fe je zn ém , le g y e n  s za b a d  lé g b ő l k a p o ttn a k  n yilvá ­

nítani a m a  vé le m é n yt, m in th a a  fra n czia  s ze d é s  te ch ­

n ik á ja  prim itív je lle g ű  volna. V a n  b izo n y an n a k  so k  

s z a b á ly a , m e ly e k n e k  k ö v e té s e  a  fra n czia  n yo m ta t­

v á n y n a k  m e g a d ja  a  m a g a  je lle g é t. N e m e se n  e g y s z e r ű  

a  fra n czia  n yo m ta tvá n y, le g y e n  a z  k ö n y v  a v a g y  

accid e n z-m u n k a , m elytől nem  ta g a d já k  m e g  a  kellő  

id ő - é s  p é n zb eli áldozatot.

K a lm á r L . L ajos.

t


